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Case No. MICT-13-38-PT  8 February 2021 

1 
 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals (“Rules” and “Mechanism”, respectively), I 

respectfully file this submission in relation to the Pre-Trial Judge’s “Order for 

Submissions Related to Representation”, dated 29 January 2021 (“Order”).
1
  

2. The Order requests additional information from the Registry, including whether: i) Mr. 

Kabuga wishes to have Counsel replaced; ii) suitable alternative counsel has been 

identified, either by Mr. Kabuga or the Registry, bearing in mind the requirements for 

assignment of counsel under the Rules and the Directive on the Assignment of Defence 

Counsel;
2
 and, iii) new counsel could be assigned immediately upon any order 

withdrawing Counsel’s assignment.
3
 

3. The Registry consulted Mr. Kabuga on 1 February 2021. I inform the Pre-Trial Judge that: 

i.  Mr. Kabuga confirmed his wish to have Counsel replaced; 

ii.  Mr. Kabuga requested that a new counsel be assigned (“Proposed Counsel”), and 

executed a Power of Attorney to this effect on 3 February 2021. Proposed Counsel 

meets the requirements for assignment as counsel before the Mechanism, and is 

already admitted to the Registry’s Rule 43 List of Counsel; and, 

iii.  Proposed Counsel confirmed his immediate availability to be assigned to represent 

Mr. Kabuga, in the event of an order instructing the Registrar to replace assigned 

Counsel, and proactively executed an Undertaking to represent Mr. Kabuga. At 

present, there is no impediment to the immediate assignment of Proposed Counsel.  

4. I remain available should the Pre-Trial Judge require further information.  

Respectfully submitted, 
 

 

 
        Abubacarr Tambadou 
                                                                                              Registrar 

 

Done this 8
th

 day of February 2021,  
At Arusha,  
Tanzania. 

                                              
1
 Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. MICT-13-38-PT, Order for Submissions Related to Representation, 

public, 29 January 2021. 
2
 Directive on the Assignment of Defence Counsel, 14 November 2012 (“Directive”). 

3
 Order, p. 2. 
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